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แบบคำขอปรับปรุงขอมูลลูกคา
สำหรับบัญชีที่ไมเคลื�อนไหวเปนระยะเวลานาน

Customer Request Form (for Dormant Account)

ขาพเจา (I).................................................................................................................................................................................................................................................

เลขประจำตัวประชาชน / หมายเลขหนังสือเดินทาง (ID no/Passport no.)..........................................................................................................................................................

วัน/เดือน/ปเกิด (ค.ศ.) (Date of Birth)..........................................................................................................................................................................................................

มีความประสงคแจงเปลี่ยนแปลงขอมูลสวนบุคคลใหเปนปจจุบัน ดังตอไปนี้
(Request the Bank to update the personal information as follows)

ธนาคารยูโอบี จำกัด (มหาชน)

ยูโอบี พลาซา กรุงเทพ 690 ถนนสุขุมวิท แขวงคลองตัน เขตคลองเตย กรุงเทพฯ 10110

United Overseas Bank (Thai) Public Company Limited
UOB Plaza Bangkok 690 Sukhumvit Road, Khlong Tan, Khlong Toei, Bangkok 10110

 พนักงานบริษัท / หางหุนสวน พนักงานวิชาชีพ (มีใบประกอบวิชาชีพ) นักเรียน / นักศึกษา นักการเมือง
 Company / Partnership employee Professional (Having a certificate) Student Politician

 พนักงานรัฐวิสาหกิจ ขาราชการ เจาของกิจการ ลูกจาง
 State Enterprise Employee Government Officer Business Owner(s) Employee

 เกษียณ แมบาน (ไมไดทำงาน) ทหาร / ตำรวจ             
 Retired Housewife Military / Police

 ผูที่มีรายไดหลักจากคาคอมมิชชั่น ไมไดทำงาน                อื�นๆ โปรดระบุ...............................................................................  
 Commission-based Income Not working              Others (Please specify)

ชื�อกิจการ / สถานศึกษา.................................................................... ประเภทกิจการ.............................................. ตำแหนง............................................................................
Company / School Name   Type of Business    Position

ที่อยูที่ทำงาน / Office Address

เลขที่........................... หมูที่....................... อาคาร............................................................................................... ชั้น.......................... หอง...................................................
Number Moo Building     Floor  Room         

ตรอก/ซอย................................................................. ถนน................................................................................ แขวง/ตำบล.......................................................................
Trok/Soi   Road    Sub-District                

เขต/อำเภอ....................................................................................... จังหวัด...................................................................................... รหัสไปรษณีย......................................
District/City                                                               Province/State     Postal Code

อาชีพ (Occupation)

1. ขอมูลอาชีพ / สถานที่ทำงาน / สถานศึกษา (Occupation / Workplace / Academy)

เลขที่........................... หมูที่....................... อาคาร............................................................................................... ชั้น.......................... หอง...................................................
Number Moo Building     Floor  Room         

ตรอก/ซอย................................................................. ถนน................................................................................ แขวง/ตำบล.......................................................................
Trok/Soi   Road    Sub-District                

เขต/อำเภอ....................................................................................... จังหวัด...................................................................................... รหัสไปรษณีย......................................
District/City                                                               Province/State     Postal Code

ที่อยูตามทะเบียนบาน / บัตรประจำตัวประชาชน (Registered Address in Home Country)

2. ขอมูลที่อยูและหมายเลขโทรศัพทที่สามารถติดตอได (Address and Contact Number)

รายไดตอเดือน (บาท)   0-5,000  5,001-10,000  10,001-15,000   15,001-20,000 20,001-25,000 
Income per month (THB)

  25,001-30,000 30,001-50,000  50,001-100,000   100,001-500,000 >500,000

  กรณีลูกคามิไดประกอบอาชีพ หรือประกอบอาชีพอิสระ และไมไดระบุสถานที่ทำงานไว ธนาคารจะถือวาสถานที่ทำงานของลูกคาคือที่อยูที่ติดตอไดในปจจุบันของลูกคา ทั้งนี้ เวนแต
ลูกคาจะไดแจงเปนอยางอื�นใหธนาคารทราบเปนลายลักษณอักษร

  ขาพเจาตกลงและรับทราบวาขอมูลที่เกี่ยวกับชื�อและที่อยูสถานที่ทำงาน ที่ขาพเจาไดแจงไวกับธนาคารในครั้งลาสุดนั้น เปนขอมูลท่ีถูกตองและเปนปจจุบัน และธนาคารมีสิทธิปรับปรุง
ขอมูลที่ขาพเจาไดใหไวในคราวกอนหนานั้น ใหเปนปจจุบันตามขอมูลที่ไดรับครั้งลาสุดดังกลาว ทั้งนี้ เวนแตขาพเจาจะไดแจงเปนอยางอื�นใหธนาคารทราบเปนลายลักษณอักษร

  In case the customer is unemployed or a freelancer and has not specified work address, the Bank shall deem the work address to be the current contact 
address of the customer, unless the customer notifies to the Bank in writing otherwise.

  I/we agree and acknowledge that the latest information with respect to name and address of work place provided to the Bank is correct and up-to-date.
The Bank has the right to modify or update the information with respect to name and address of work place formerly provided to the Bank to be in accordance
with the latest information, unless I/we notify to the Bank in writing otherwise.
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ขอกำหนดและเงื�อนไข (Terms and Conditions)

• ในกรณีท่ีธนาคาร เก็บรวบรวม ใช และ/หรือ เปดเผย ขอมูลใดๆ ท่ีเก่ียวของหรือถือเปนขอมูลสวนบุคคลภายใตกฎหมายคุมครองขอมูลสวนบุคคลท่ีเก่ียวของ ซ่ึงรวมถึงพระราชบัญญัติ
คุมครองขอมูลสวนบุคคล พ.ศ. 2562 ตามท่ีอาจมีการแกไขเปนคร้ังคราว (ซ่ึงตอไปน้ีจะรวมเรียกวา “กฎหมายคุมครองขอมูลสวนบุคคล”) ธนาคารจะปฏิบัติตามกฎหมายคุมครองขอมูล
ซึ่งมีขอกำหนดเกี่ยวกับการเก็บรวบรวม ใช เปดเผย เขาถึง แกไข จัดเก็บ และคุมครอง ขอมูลสวนบุคคลนั้นๆ และจะปฏิบัติตามประกาศความเปนสวนตัวของธนาคาร
     ภายใตขอสัญญานี้ “ประกาศความเปนสวนตัวของธนาคาร” หมายถึง ประกาศที่เกี่ยวของกับกฎหมายคุมครองขอมูลสวนบุคคลที่ธนาคารแจงและ/หรือประกาศใหเจาของขอมูล
สวนบุคคลทราบเปนคร้ังคราวถึงวิธีการและเหตุผลในการท่ีธนาคารเก็บรวบรวม ใช เปดเผย และจัดการขอมูลสวนบุคคลของเจาของขอมูลสวนบุคคลที่เกี่ยวของ ซึ่งใหถือเปนสวนหน่ึง
ของขอกำหนดและเงื�อนไขฉบับนี้ดวย
     เทาที่กฎหมายที่เกี่ยวของจะอนุญาตใหทำได ธนาคารสามารถเปดเผยขอมูลสวนบุคคล ขอมูลสินเชื�อ/บริการ ประวัติ สถานะ ขอมูลอิเล็กทรอนิกส รวมทั้งขอมูลอื�นๆ ที่เกี่ยวของ
กับขาพเจา แกบริษัทแม บริษัทรวม บริษัทยอย บริษัทในกลุม บริษัทในเครือของธนาคาร และ/หรือสำนักงานสาขาของบริษัทดังกลาว (ท้ังท่ีต้ังอยูในและ/หรือตางประเทศ) รวมถึงกรรมการ
ลูกจาง ผูรับจาง ผูใหบริการภายนอก ผูแทน ตัวแทน ผูใหบริการสนับสนุนการประกอบธุรกิจ ผูรับจางชวงงานตอ พันธมิตรทางธุรกิจท่ีออกผลิตภัณฑรวมกันในลักษณะ Co-Brand
เพื�อสนับสนุนการใหบริการของธนาคาร หรือเพื�อประโยชนในการติดตามทวงถามหน้ี ผูตรวจสอบบัญชี ผูประเมิน และผูประกอบวิชาชีพในการใหคำปรึกษาดานตางๆ ของบริษัทดังกลาว
ผูใหหลักประกัน ผูค้ำประกัน ผูจำนอง ผูจำนำ (ในกรณีท่ีเปนบุคคลคนละคนกับผูขอใชสินเชื�อ) ผูรับโอนสิทธิ หนวยงานของรัฐและหนวยงานกำกับดูแลซ่ึงมีขอบเขตอำนาจเหนือธนาคาร
หรือบุคคลใดๆ ซ่ึงมีนิติสัมพันธกับธนาคารเทาท่ีจำเปนเพื�อการปฏิบัติตามขอกำหนดและเงื�อนไขฉบับน้ีของธนาคาร ซ่ึงรวมถึงเพื�อวัตถุประสงคในการวิเคราะหพิจารณาใหสินเชื�อ ปรับปรุง
โครงสรางหนี้ ตออายุ ทบทวนวงเงินสินเชื�อ ประมวลผลขอมูลสินเชื�อ เพื�อการพิสูจนตัวตนหรือยืนยันตัวตนบุคคลทางดิจิทัล การประกอบธุรกิจ การใหบริการใดๆ เพื�อใหธนาคาร
สามารถใหบริการแกลูกคาอยางเปนธรรมและตอเนื�อง หรือเพื�อวัตถุประสงคอื�นตามที่กฎหมายอนุญาต
     โดยไมคำนึงถึงขอสัญญาขางตน ขาพเจาตกลงและยินยอมใหธนาคารมีสิทธิเทาที่กฎหมายอนุญาต ในการเก็บรวมรวม ใช เปดเผยตอบุคคลภายนอก (ไมวาในประเทศและ/หรือ
ตางประเทศ)และเขาถึงขอมูลของขาพเจา ซึ่งไมถือเปนขอมูลสวนบุคคลภายใตกฎหมายคุมครองขอมูลสวนบุคคลตามที่ธนาคารเห็นสมควร
     ประกาศความเปนสวนตัวของธนาคาร ขอสัญญานี้ และขอสัญญาอื�นๆ ภายใตขอกำหนดและเงื�อนไขฉบับน้ีซ่ึงโดยสภาพมีวัตถุประสงคใหมีผลบังคับตอไปหลังจากการเลิกสัญญา
ใหถือวายังคงมีผลบังคับตอไปหลังจากมีการยกเลิกหรือส้ินสุดระยะเวลาของขอกำหนดและเงื�อนไขฉบับน้ี หรือมีการยกเลิกหรือส้ินสุดระยะเวลาการใหบริการ บริการทางการเงิน จากหรือ
แกธนาคาร หรือใหสินเชื�อใดๆ โดยธนาคาร รวมถึงสัญญาหรือความตกลงอื�นใดที่เกี่ยวของกับบริการ บริการทางการเงิน หรือสินเชื�อดังกลาว

     If the Bank collects, uses and/or discloses any information which relates to or is regarded as personal data under the applicable personal data protection
laws including the Personal Data Protection Act B.E. 2562 (2019), as amended from time to time (collectively the “Personal Data Protection Laws”), the Bank shall 
adhere to the Personal Data Protection Laws governing the collection, use, disclosure, access, correction, maintenance and protection of such personal data, as
well as the Bank’s Privacy Notice.
     For the purpose of this Clause, the Bank’s Privacy Notice means the document, provided and/or announced by the Bank from time to time in connection 
with the Personal Data Protection Laws to the relevant individuals, that designates all means and rationales for the Bank to collect, use, disclose and manage the
individuals’ personal data, and shall be deemed an integral part of this terms and conditions.
     To the extent permitted by the applicable laws, the disclosure of personal data, information of credit/service, history, status, electronic information and any 
other information relating to me/us shall be made to the Bank’s parent company, associated companies, subsidiary companies, group companies, affiliated companies
and/or branch offices of any of those entities (either located domestically and/or internationally), including directors, employees, contractors, outsourced service 
providers, representatives, agents, business facilitators, subcontractors, business partners that jointly develop co-branded products to support the Bank's services, 
or for the benefit of debt collection, auditors, appraisers and professional advisors of any of those entities, security providers, guarantors, mortgagors, pledgors
(if any of those persons is a third party), assignee, governmental authorities and regulatory bodies having authority over the Bank, or any person who has a legal 
relationship with the Bank to the extent necessary for the performance of the Bank’s obligations under this terms and conditions, including for the purpose of 
analysis or consideration for granting a credit facility, debt restructuring, renewal or review of any available credit facility, processing of credit information, digital 
verification of individuals’ identity, business operation, any provision of services in order for the Bank to equitably and continually provide services to the customer 
or for any other purposes permitted by law.

ที่อยูปจจุบันที่สามารถติดตอไดและใหธนาคารจัดสงเอกสาร (Mailing Address)

 เหมือนที่อยูตามทะเบียนบาน / บัตรประจำตัวประชาชน ที่อยูอื�นๆ โปรดระบุ (ตามรายละเอียดดานลาง)
 Address in Home Country   Other Address in Thailand (please specify)

เลขที่........................... หมูที่....................... อาคาร............................................................................................... ชั้น.......................... หอง...................................................
Number Moo Building     Floor  Room         

ตรอก/ซอย................................................................. ถนน................................................................................ แขวง/ตำบล.......................................................................
Trok/Soi   Road    Sub-District                

เขต/อำเภอ....................................................................................... จังหวัด...................................................................................... รหัสไปรษณีย......................................
District/City                                                               Province/State     Postal Code

โดยขอใหเปลี่ยนที่อยูปจจุบันที่สามารถติดตอไดและใหธนาคารจัดสงเอกสาร สำหรับหมายเลขบัญชีที่ระบุดานลางนี้
(Change the mailing address on following accounts)

 ทุกบัญชี (All accounts)            เฉพาะบัญชี ตามที่ระบุดานลาง (Specific accounts - detail as below mentioned)

1.                                                                                        2.

โทรศัพท (Phone Number)

โทรศัพทบาน (Home)     โทรศัพทมือถือ (Mobile)

โทรศัพทที่ทำงาน (office)

อีเมล (E-mail address)

(โปรดระบุตัวอักษรพิมพใหญ).......................................................................................................................................................................................................................
(Please specify in capital letter)

ขาพเจาขอรับรองวาขอมูลที่ขาพเจาใหไวขางตนถูกตองและเปนความจริงทุกประการ
I hereby certify that the information that I have provided herein is accurate and correct.
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     Notwithstanding the foregoing, I/we agree and consent that the Bank shall be entitled, to the extent permitted by law, to maintain, collect, use, disclose to 
any third party (either domestically and/or internationally) and access my/our data which is not regarded as personal data under the Personal Data Protection Laws,
as the Bank deems appropriate.
     The Bank’s Privacy Notice, the provision of this clause and such other provisions in this terms and conditions of which their respective nature is intended to 
continue post-termination, shall survive any termination or expiration of these terms and conditions or any services, financial services provided by or to the Bank
or credit facilities provided by the Bank including any agreements or arrangements relating thereto.

• ขาพเจาขอรับรองวาขอความในแบบคำขอนี้ถูกตองและเปนความจริง และธนาคารสามารถใชปฏิบัติงานไดทุกประการ จนกวาธนาคารจะไดรับแจงการเปลี่ยนแปลงเปนหนังสือ หรือ
ผานศูนยบริการทางโทรศัพท (เฉพาะกรณีการเปลี่ยนแปลงที่อยู) หรือดวยการสื�อสารผานคอมพิวเตอร (จดหมายอิเล็กทรอนิกส) จากขาพเจา ทั้งนี้ โดยขาพเจาตกลงใหถือวาบรรดา
หนังสือคำบอกกลาวใดๆ ท่ีธนาคารมีไปถึงขาพเจาตามท่ีอยู และ/หรือ สถานท่ีทำงาน ตามท่ีแจงไวขางตนหรือแจงใหธนาคารทราบคร้ังลาสุด เปนการสงใหขาพเจาทราบโดยชอบตามกฎหมาย
ทุกประการ ในกรณีที่ขอมูลที่ไดใหไวกับธนาคารขางตนใดๆ มีการเปลี่ยนแปลงแกไข ขาพเจาตกลงที่จะแจงใหธนาคารทราบโดยไมชักชา

     I/We hereby, certify that all information given hereunder is true and correct, and the Bank can use such information for further process until the Bank has
been notified for any changes of such information by written notice, or through Phone Banking Service (for the change of address only) or through computer 
(electronic mail). I/We also agree that all notices or other communications from the Bank to me/us shall be deemed as legally served when delivered to my/our 
address or work place latest notified to the Bank. In case there is any change to information provided to the Bank above, I/we undertake to notify the Bank in
due course.

• หากเกิดความเสียหายใดๆ แกธนาคาร จากการที่ธนาคารไดดำเนินการใดๆ ตามคำขอของขาพเจาภายใตแบบคำขอฉบับนี้ ขาพเจายินยอมรับผิดชดใชใหธนาคารจนครบถวน

If there is any damage suffered by the Bank as a result of the Bank’s proceeding any of my/our request hereunder, I/we hereby agree to be liable to the Bank
to the fullest extent.

…………………............................………………………………

(                                                              )

เจาของบัญชีโปรดลงลายมือชื�อใหเหมือนตัวอยางลายมือชื�อที่ใหไวแกธนาคาร
      For account holder, please sign your name in accordance with the specimen given to the Bank

สำหรับเจาหนาที่ธนาคาร

 ไดตรวจสอบหลักฐาน/ลายมือชื�อลูกคา ถูกตองแลว

 ไดดำเนินการตามความประสงคของลูกคาตามรายละเอียดขางตน

ลงนาม..................................................................................ผูดำเนินการ   ลงนาม..................................................................................ผูตรวจ

       (                                                           )           (                                                           )

               วันที่.....................................................                    วันที่.....................................................

สาขา.....................................................................................
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